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′

Etude sur les Comptes amoure比r

Resume de these de doctorat es lettres presentee et soutenue a l'Universiti Rikkyo en 20101
′

Yoshihiro KAJI

Introduction

Les Comptes amoureux par Madame Jeanne Flore sont un recueil des narrations breves, public

autour de 1540･ Il est constitue de sept <<comptes>> racontes par sept　<<devisantes>>, dont quatre

( les deuxieme, troisieme, quatrieme et cinquieme <<comptes>> ) sont repris dams La Punition de

l'Amour contempne, parue dams les mimes annees･ Au debut du XXe siecle Gustave Reynler eStimait
′

deja que cet opuscule indiquait <au futur roman un de ses themes preferis>. Mais malgre deux editions
′

modernes, 1'une par Gabriel-Andre Perouse et le Centre Lyonnais d'Etude de l'Humanisme, l'autre par

Regime Reynolds-Cornell, et d'assez nombreuses etudes consacrees a cette (EuVre ( SurtOur Celles

reunies dams l'Actualite'de Jeanne Flore ), les problemes et les charmes de ce recueil ne sont pas

entierement eclaircis･ Notre recherche a pour objectif de devoiler les aspect divers de ce recueil. Le

premier chapltre traite des problemes de l'edition et de l'auteur : On ne sait nl quelle est la premiere

edition nl qul a eCrit cet opuscule･ Dans le deuxieme chapltre, nOuS discutons de la structure de

l'αuvre en comparant les recueils pricidents : la slgnification du titre, 1a composition, la relation des

<<comptes>> et le rapport entre les <<comptes>> et l'histoire-cadre sont en Jeu･ Les recheches recentes,

surtout celles de chercheurs americains, sont basees sur l'approche feministe ou de <genre>･ Beaucoup

d'entre elles itudient le texte du polnt du vue de la <thematlque>･ Nous analysons aussi, dams le

troisieme chapltre, 1e theme de ce recueil a l'aide d'une comparaison avec un autre texte･ Enfin le

quatrieme chapltre aborde le suJet du style･ En lisant les Comptes amoureux beaucoup de lecteurs

peuvent s'itonner de la slngularite de son style. Nous l'examinons a la lumiere de la tendance de la

prose narrative de la premiere moitie du XVIe siecle･ Ces diverses recherches proposent une perspective

synthitique de l'∝uvre.

Chapitre un : texteI <auteur>ImiIieu de production - 6tude bio-bib)iographique

Nous avons commence par la recherche de l'e'dL'tio prtnceps de l'∝uvre : parmi les six editions
′

parues au XVIe siecle, On a considere les Comptes amoureux portant la marque de Dedale comme la

premiere, ma主s elle n'indique ni iditeur ni date de publication･ Les annes 1531, 1537, 1539 ont eta

I Qu'il nous s°it permis ici de remercier les membres de notrejury de these : M･ Takafumi Hirano, professeヮr a 1,Universite

Rikkyo , M･Shiro Miyashita, professeur a l'Universite Tokyo et M･ Tetsushi Hosokawa, professeur honoralre a l'Universite

Rikkyo.
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proposees comme sa date de publication, mais cela n'a pas eta etabli avec certitude･ Nous avons essaye
′

de la determiner avec l'aide de la bibliographie materielle et de la collation des textes.

Marie Chとvre et Stephen Rawles ont montre que la marque de Dedale est de Denys de Harsy,

imprlmeur et libraire a Lyon, et elle est presente dams dix publications, dont la traduction fran9alSe du
′

Courtisan de Castiglione. Les deux livres ( Lape'nitence d'amour, Le Catalogue des Viles et Cite'S ) sont

dates de 1537, et l'un ( Laplaisante et amoureuse histoire ) de 1542. Tous ces livres sont imprimes

avec une belle typographie ronde romaine･ Dams la plupart des cas, 1es elisions sont faites mais Harsy

n'utilise pas encore l'apostrophe pour ces versions･ Certes il n'y a pas d'indices distincts pour fixer la

date de publication des Comptes amoureux, mais il nous semble que ce texte est plus proche de celui de

la Plaisante histoire et des Angoisses douleureuses, car ces trois ∝uvres comportent des gravures sur

bois entre deux borduresI De plus l'accentuation et l'utilisation du <<∝>> nous incitent a penser que

leur publication se situe entre 1537 et 1542.

L'idition des Comptes amoureux par Harsy contient trente-trois illusrations sur bois. Elles

proviennent d'autres livres comme le Seneque des mots Dorez paruen 1530 et les Controverses sexe

Masculin et FeminL'n du Gratien Du Pont de 1536･ Rawles deduit, a travers les gravures et les lettres

ornees, que ces demiers sont publiis par cet imprlmeur lyonnais･ Parmi ces gravure que les

Controverses foumissent aux Comptes amoureux, il y en a une qul PreSente deux etats differents : 1'une′

fendue et l'autre intacte, ce qul nOuS conduit a penser que ce bois a eta abime pendant l'impression, et

JuStement C'est cette planche fissuree que l'On retrouve dams les Comptes amoureux par Harsy･ Ce fait

tendrait a prouver qu'ils ont eta imprlmeS apreS 1536･ De plus, dams les textes parus en 1544, cet
ヽ

imprlmeur utilise l'apostrophe et la cidille qu'On ne retouve pas dams les autres textes portant cette

marque･ Il en resulte que Harsy a da imprlmer Cet OPuSCule entre 1536 et 1544･

Par ailleurs, la collation des texte est faite sur le texte de La Pugnition de l'Amour par Fran90is Juste

en 1540, sur celui de La Punition par Denis Janos en 1541, sur celui des Comptes amoureux imprlmeS

par Jehan Real pour Arnoul l'Angelier et Poncet le preux en 1543 et sur celui de l'edition par Harsy･ La

version de Juste presente quelques particularites typographiques ou lingulStlqueS : elle contient plus de
′

coquilles et de fautes grammaticales que les autres textes, et parfois ne francise pas les noms propres

latins et italiens ; elle utilise la forme <<lherme>> pour la larme, elide devant les mots comme

<<hauteinete>> et <<haine>> et emploie les preterits a la troisieme personne du pluriel en <<arent>>

( neuf fois )･ Ces demieres fomes apparaissent aussi dams le Pantagruel et le Gargantua publies par

Harsy en 1537, mais on ne les trouve pas dams le texte des Comptes amoureux portant la marque de

Didale･ Ces faits indiquent que Juste a public La Pugnition avant les Comptes amoureux de Harsy･ Dams

la plupart des cas, le texte de Juste et celui de Janot co'1'ncident tres exactement et tous les deux

contiennent les mimes variantes importantes, surtout a partir des propos de liaison intercales apres le

conte de NastaglO, et qualirlent l'Amour de <<sainct>> au lieu de <<vray>>, utilise dams les textes des

Comptes amoureux･ Nous avons precise CeS POlntS Par la comparaison d'un passage･
′　　　●　　　′
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Cet examen de la bibliographie et les resultats de la collation nous conduisent a l'hypothese

suivante : C'est La Pugnition de l'Amour par Fran90is Juste en 1540 qul a eta imprlmee la premiere･

Denis Janot l'a reprlSe en y Changeant quelques mots･ D'apres ce texte de Janot, Harsy a public, vers
ヽ

1542, 1es Comptes amoureux en y aJOutant trOis nouveaux <<comptes>> et quelques pages pour

l'histoire-cadre･ Peut-etre n'avait-il pas le temps de l'adapter･ Enfin Jehan Real a reedite les Comptes

amoureux de Harsy et les a comgeS POurAmoul l'Angelier et pour Poncet le preux･
′

L'etude s'attache ensuite au probleme de l'auteur･ Seul Claude Longeon a propose une identite de

l'auteur de ce recueil de narrations breves avec certains arguments, reprlS Par Gabriel A･ Perouse. Par la

co'l'ncidence du mom du personnage du premier <<compte>>, Jean Andoro, avec celui qul aPparaTt dans

les poemes des Orationes duae in Tholosam en 1534, Joannis Andoro, et par la ressemblance entre le
ヽ

portrait d'un vieillard dams ce mime <<compte>> et la descrlPtion acerbe de Gratien Du Pont qul eSt
′

l'objet d'attaque dams les Orationes, Longeon pretend qu'Etienne Dolet a ecrit certains <<comptes>> de

ce recueil･ Cette these est examinee du polnt de vue des donnees biographiques de Dolet et avec les
●

comparaisons du theme et du style de quelques- unes de ses (EuVreS.

Examinons d'abord les elements biographiques･ En aoat 1542 Dolet est arrete et mis en prlSOn, 0d

il reste JuSqu'au 13 octobre･ Le 6janvier 1544 il est a nouveau detenu, et apres son evasion il est
●

ヽ

apprihende a la fin d'aoat de la mime annee･ Il reste en prison a Paris JuSqu'a sa mort sur la Place

Mauvert le 3 aoGt 1546･ II semble done tres dimcile que cet imprlmeur ait ecrit des <<comptes>> dams

ces annees de trouble･ Mais ces donnees biographiques ne suffisent pas pour reJeter la these de

Longeon ; dams sa lettre Dolet °it que dams la prlSOn de Lyon, il a traduit une ∝uvre de Ciceron en

fran9alS.

L'enquete doit done etre poursuivie sur les polntS du theme et du style･ Dams Genethliacum Claudi

Doleti (1539), ce bon pare conseille a son rlls Claude qui vient de naitre <<une honnete association,

bien calme, confiante et sans orages, sans ardeur surtout, d'od la passion sera avec soinbannie>>(Marc

Chassaigne)･ Cet attitude est bien loin de la passion violente peinte dans les Comptes amoureux.

Quant au style, la comparaison est faite entre le recueil de <<comptes>> et Les Gestes de Francois

de Valois en 1540 traduits par Dolet mime a partir de la version latine de 1539･ Cette αuvre enfran9alS
ヽ

de Dolet est ecrite prlnCIPalement avec un ordre des mots　- suJet - Verbe - mom de l'objet direct -　et

emploie rarement des neologlSmeS Ou du vocabulaire latinise･ On remarque pourtant un ordre des mots

particulier, C'est-a-dire auxiliaire - suJe - participe passe dams les phrases diclaratives, ce qul PreSente
′

un contraste avec l'Ordre caracteristlque des Comptes amoureux - auxiliaire - mom de l'objet direct -

participe passe･ Cette difference specifique dams l'odre des mots suppose deux auteurs distincts plut6t

qu'unseul.

Tout compte fait il est peu probable que Dolet s°it l'auteur de ces recits.

C'est Lyon qul a PrOduit La Pugnition par Juste et les Comptes amoureux par Harsy aux alentours
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de 1540. Pour mieux comprendre les circonstances de leur production, il faut done retracer la situation

de cette seconde capitale de la France au XVIe siecle. Tres norissante par sa grande foire et les

●

industries comme la banque, 1'imprlmerie et la soierie, cette ville etait aussi tres riche en activites

culturelles. Elle a vu naTtre des ecrivains comme Fran90is Garin, Symphorien Champler et Pierre Sala.

Fran90is Rabelais y a public ses deux premiers romans. Un certain nombre d'Italiens y habitaient et

leur presence a exerce suffisamment d'innuence sur la vie lyonnaise. Dans ce siecle de la Renaissance,
′

il y apparait aussi des femmes de lettres comme Sibylle et Claudine Sceve, Jeanne Gaillarde, Clemence

de Bourges et Pemette de Guillet. La <<un champ se constitue>>, 1nSiste Michele Clement, <<forme

d'iditeurs, d'imprimeurs, d'humanistes et de femmes (…) qui conjugent leurs efforts pour faire emerger

des textes de femmes.>> On peut aJOuter la remarque de Natalie Zemon Davis qul reCOnnaTt dams le

scandale de l'H6tel de Lyon (1537-1543) << un cas interessant de culture sexuelle, ne relevant ni des

●

liens du marlage ni du commerce du sexe.>> Dams cette atmosphere surglSSent les Comptes amoureux.

Chapitre deux : les aspects duくくcompte>> - itude structurale

Dans ce chapltre, 1'itude s'attache a degager la structure de l'∝uvre. Elle commence par l'examen

de la slgnification du titre du recueil. Du milieu du XVe sieclejusque vers 1540 beaucoup de recueils

des narrations breves ont adopte pour titre d'ensemble, le terme <nouvelle> Comme Les Cent Nouvelles

nouvelles, Les Cent Nouvelles nouvelles de Philippe de Vigneulles, Le Parangon des nouvelles

honnestes et delectables et Le Grand parangon des nouvelles nouvelles de Nicolas de Troyes. Cette

appellation implique que les recits qul y SOnt COntenuS SOnt authentlqueS Ou au mOins sont supposes
●

l'etre･ Or Jeanne Flore utilise pour son travail le mot <<compte>>, qui, d'apres Robert Estienne,
ヽ

correspond a <Narratio> , s°it la narration en general, ou selon les cas , <Fabula>( <Vng conte, deuis et

propos, s°it uray ou faulx, qu'On fait a plaisir pour donner passetems> ), <Historia fabularis>( <Vng

conte ou il y a plusieurs mensonges> ) ou <Historia>( <Conte de choses ueritables> ). Ce mom convient

mieux a son livre : il y apparait des monstres comme des dragons et des geants, on pratlque la magle et
′

Venus intervient dams les amours humains. Il est probable que l'auteur a choisi sciemment le titre pour

accentuer la difference entre son αuvre et les recueils precedents qul PrOClament l'authenticite de
●

l'ipisode.

Au Moyen-Age et pendant la Renaisssance, on a essaye de donner une sorte d'unite organlque au

recueil des narrations breves. Le procede le plus in fluent est fournl Par le De'came'ron de Boccace qul,
●

selon Luce Guillerme, possede <prologue et conclusion de l'Auteur>,<argument fictionnel et cadre

lSSuS d'un evenement reel proche>,<distribution des recits entre dix narrateurs

individualies>,<decoupage en JOurneeS pOnCtuees de retours narratifs et descrlPtifs a la fiction-cadre> et

<classement thematlque des recits>. Les nouvellistes fran9alS Ont tente d'introduire ce dispositif avec

l'histoire-cadre dams leur (EuVre. Mais ce sont les Comptes amoureux qul, en France, Pour la premiere

fois exploitent pleinement ce moyen. Dams ce recueil la lettre de la narrarice, Jeanne Flore, qul S'adresse
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a sa cousine Minerve, instaure la fiction-cadre. II s'agit de sept recits ( plus, deux recits fant6mes,

mentionnes dams le dialogue des personnages mais jamais reproduits ) racontes lors des vendanges par

sept <<devisantes>>, decoupes en trots JOurneS, aVeC la descrlptlOn du lieu od elles se rassemblent pour
′

les conter･ Il est evident que l'auteur imite le modele de Boccace, mime si imparfaitement･ Le cadre de

ce recueil, 1es vendanges, est plein d'une ambianceJOyeuSe et, aVeC la combinaison du vln, de la fete et

de la danse, abrite une festivite non-quotidienne qu'implique le sens de la locution <in vino veritas> et

la pulSSanCe de faire apparaTtre le monde renverse･

Quant a la composition de chaque <<compte>>, il convient de la traiter separement pour les

Comptes amoureux et La Punition･ La demiere comporte quatre recits bien ordonnes qul Ont le mime

cycle : prologue de la <<devisante>>, presentation succinte du temps, du lieu et des personnages,
′

diroulement de l'intrlgue, denouement par la mort, et conclusion de la <<devisante>>･ Dams le prologue,

chaque conteuse insiste sur le fait que le reproche de Cebille envers l'Amour est faux et que le recit est

raconti pour le corrlger･ La conclusion montre que le <<compte>> raconte prouve que l'on ne doit pas

deprlSer le feu a-moureux･ L'intlrgue eSt unique et liniaire, ne remonte pas dans le temps, et mime si les

descrlPtlOnS retardent souvent le deroulement, elles y sont assez bien liees･ Par rapport a la composition

bien construite du <<compte>> dams La Punition, il en va tout autrement pour les Comptes amoureux･

Le premier <<compte>> est allourdi de la descrlPtlOn du char de Venus et de sa suite, Apollon et

Hercule, ce qul en Plus n'a pas de rapport direct avec l'intrlgue･ Le sixieme se compose de deux

parties, tirees d'un epISOde de la source du Roland amoureux et assez mal combinies, la structure de
′   ●

tout le recit est tout a fait deformee.

L'etude est suivie par une analyse de la relation entre les <<comptes>>･ Ici encore les Comptes

amoureux et La Punition sont examines respectivement. Dams la demiere, on discerne le sujet commun

de la punition par l'Amour de l'homme ou de la femme qui le deprlSe, Cruel ou cruelle a celui ou a celle

qui 1,aime･ L,examen du polnt de vue de la mort du personnage nous eclaire sur la symetrie dams la

disposition de recit : dans les troisieme et quatrieme <<comptes>> une femmme et Narcisse, tous deux

qui brGlent d'amour, se suicident, et l'objet de leur passion, en refusant celle-cl, Punl, Per° la vie ; le

deuxieme et le clnquleme recits presentent la mort de la personne qul repOuSSe Venus･ Le remords de
● ヽ                              ′

celui ou celle qul reJette 1,amour s'intensifie progressivement au cours des recits et enfin le recit

glgOgne du clnquleme <<compte>>, la punition d'une femme cruelle par un chevalier, Convertit la fille

● ヽ

de Traversier qul a eta indifferente a NastaglO･ Les trois <<comptes>> aJOuteS auX Comptes amoureux

racontent l'histoire de femmes qul Ont un marijaloux, mais on n'apergoit de fait remarquable ni dans la

relation des ricits ni dams leur ordre.

L,etude de la composition s'acheve par la recherche du rapport･entre l'histoire-cadre et les

<<comptes>> racontes par les <<devisantes>>･ L'enJeu eSt bien de saisir le rらle de Cebille, une des

femmes prlnCIPales dans I,histoire-cadre mais qul n'est pas <<devisante>>･ Elle est la cible des

reproches desくくdevisantes>>, qul COntent leur recit comme illustration de leur refutation de l'oplnion
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de cette femme tenace･ Mime apres le clnquleme <<compte>>, elle ne change pas l'attitude, et
ヽ                          ● ヽ

l'histoire-cadre de La Punition nous ofn･e son destin miserable : en fin de conte, elle subit une

humiliation par une sorte de charivari･ Plus cette punition est annoncee plusieurs fois par les

<<devisantes>>･ Les quatres <<comptes>> de La Punition, dont la composition est discutee ci-dessus,

se posent comme une illustration du chatiment de Cebille･ Les Comptes amoureux changent la structure

du recueil en y aJOutant trOis recits et en amplifiant l'histoire-cadre, et obscurcissent la symetrie des

<<comptes>>, le rappport entre les comptes et la <cornice>, et l'intention didactlque de l'∝uvre･
●

Chapitre trois : lIunivers de lI<Amour> - 6tude th6matique

Le theme le plus important, et presque unlque, dams les Comptes amoureux, est l'amour･ Pour

l'aborder, nous recourons a la comparaison entre les Comptes amoureux ou plut6t I･a Punition de

l'Amour contempne' et la De'plorablejin de Flamecte, traduction faite par Maurice Sceve a partir des

Grimaltey Gradissa de Juan de Flores･ Ce choix estJuStifie par la ressemblance des noms des auteurs,

Jeanne Flore et Juan de Flores, par le fait que ces deux ∝uvres, La Punition de l'Amour et la De'plorable

jin de Flamecte, Ont eta publiees par les mimes imprimeurs, Fran90is Juste a Lyon et Denis Janot a

Paris, et enfin et surtout par deux huitains places au debut de chaque ∝uvre, celui de La Punition

repondant au poeme par Sceve･　　-

Dans la traduction par Sceve, Flamette re90it le coup mortel de l'amour, tombe amoureux de

Pamphile et reJette l'honneur et le droit amour de son mari･ Ceci explique que la plainte de Flamette

delaissie par Pamphile n'est pas necessairement digne de compassion : aux dires de Pamphile, 1'amour

de Flamette est insense et elle reste vaincue par le desir charnel･ Flamette elle-mime admet que de

l'amour il ne sortjamais rien de bon et elle rend son malheur public pour qu'il serve d'exemple aux

femmes afln d'< etre plus sages a savoir eviter les tromperies des hommes>･

Par contre, dans La Punition, l'amour est avant tout la passion, mais on n'y disceme pas bien le

mouvement interieur du cα,ur･ II s'agit du feu, de sa chaleur eveillee par la beaute et la grace de l'objet
′ヽ

aime, et du plaisir que suscitent, excitent et apportent le desir et les sens cherchant cet objet. Surtout

on ne doit pas denier l'amour, et il faut suivre la force de Venus toute-pulSSante qul lnSPlre Cette
●                               ●    ●

passion.

Dans une sorte de continuation de la Flammette par Boccace, 1e repproche acerbe de l'amour lie

au plaisir ou au desir repose sur la morale chretienne･ Juan de Flores ne pardonne pas aux prlSOnniers de

′

Venus et les punit quand ils transgressent une regle de l'Eglise et de la morale･ Pour lui, Flammette

comme Pamphile sont pecheurs･ La premiere est consciente de son acte comme faute, et a cause d'un

adultere se suicide pour punir elle一meme son crime et son offense. Quant a Pamphile, sa conscience de

pecheur se traduit dams la scene de l'apparition de la vision de Flamette, punition dans l'<<enfer

d'Eros>> ( punishement in the Erotic Hell ) selon Barbara Matulka. Il y subit un chatiment pour sa

cruaute, parce qu'il doit regarder souffrir Flammette tout a fait changee･
′

-14-



Au contraire l'univers de Flore est completement heretique･ L'amour sensuel y est entierement

appouve et ne suscite ni remords ni conscience du peche chez l'amant･ Celui qul n'Obeit pas a la force

de Venus est pecheur et merite une punition･ On peut le constater dams un episode du clnquleme
′　　　●　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　｡ ヽ

′

<<compte>>, une autre version de la punition dams l'enfer d'Eros. Le chevalier se suicide et tombe dams

l'enfer que Minos domine･ Atropos coupe le fil de vie de la fille, qul eSt Punle, parCe qu'elle a outrage la

toute-pulSSanCe de Venus pour se reJOuir de la mort prematuree du chevalier･
′ ●                                   ′

Sur le marlage, CerteS Flores n'approfondit pas la renexion, mais probablement l'accepte

positivement : Pamphile accuse l'acte de Flamette d'etre un deshonneur pour son mari･ Dans La

Punition, il en va tout autrement･ Flore semble contre cette institution･ Par exemple, dams le clnquieme

<<compte>>, NastaglO finit par obtenir le fruit de l'amour, mais il n'y a aucune mention de marlage, a

la difference de la version d'orlglne, une nOuVelle de Boccace, od 1es deuxJeuneS gens arrivent a une fin
●

heureuse en se mariant･ Cette attitude de non-marlage S'explique par la realite miserable de l'union

venale avec un vieillard malgre la volonte de la Jeune fille, racontee par Minerve, laquelle est

incompatible avec l'amour sensuel des JeuneS･ Mais dams l'∝uvre de Flore le marlage n'est pas

totalement reJete･ Ce systeme est acceptable a condition qu'il n'empeche pas l'amour sensuel ou qu'il

rialise le couple qul Peut <convenir en egalite d'amour adolescente>･ II s'agit done de l'amour entre de
′

beauxJeuneS gens et de belles JeuneS fllles de la haute societe･ Par consequent, le partenaire de Cebille
′

est le demier qu'on pulSSe imaglner : il est <vieux, salle, ord et vilaine palefrenier>･ En aJOutant les trois

nouveaux <<comptes>>, les Comptes amoureux glissent vers le theme du vieux marl jaloux et

dissimulent un peu l'argument hardi de La Punition de l'Amour.

Si la traduction par Sceve a pour but d'<instruire, idifier le public, pour prevenir ou guerir fol
′

amour> comme l'affirme Saulnier, La Punition semble s'opposer a cette doctrine･ Il est possible qu'on

reconnaisse dans cette position une revendication feministe, et aussi dams la descrlPtlOn de

l'enselgnement des JeuneS femmes･ Il est aussi tres remarquable que Flore insiste presque seulement sur
●

1'amour sensuel, igal et mutuel des JeuneS, SanS tenir compte du marlage COmme une institution pour

s'assurer la progeniture et l'ordre social, et ce dams le courant de l'epanouissement du theme de l'amour

dams les annees 1540, qui ont vu la <Querelle des amyes>, 1'introduction systematique du platonisme et

le commencement de la vogue du petrarqulSme･
●

Chapitre quatre : <prose poitique> - 6tude stylistique

Perouse et Reynolds-Cornell ont deja aborde le charme des Comptes amoureux dams leur style mais

ils n'ont pas assez creuse ce suJet･ Dans ce chapltre, nOuS aVOnS eSSaye d'en precISer les particularites en
′   ●

les situant dams la tendance de l'epoque et dams l'evoluiton des proses narratives de la premiere moitii

du XVIe siecle.

D'abord nous avons aborde l'etude stylistlque en analysant le clnquleme <<compte>> de ce recueil,
●　ヽ

′   ●

episode connu de la chasse en enfer, par la comparaison avec le texte orlglnal dams le De'came'ron de
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Boccace et les textes de deux de ses traductions, 1'une par Laurent de Premierfait au XVe siecle et

1,autre par Le Ma90n, COntempOraine de 1,∝uvre de Jeanne Flore･ Nous avons examine ces textes sur les

plans de la syntaxe et du vocabulaire, qul rapPellent les deux grands facteurs caracterisant les textes

narratifs du XVIe siecle proposes par Alexandre Lorian, 1'emphase et l'imbrication･

Dans le texte de Jeanne Flore, qul eSt influence dams une certaine mesure par l'italien de Boccace,

1,0rdre relativement libre des mots, 1'utilisation de l'imbrication analytique et mixte et l'emphase avec

le bin6me synonymlque COntribuent a produire, tout en soulignant l'aspect dramatlque de l'episode, un

style assez rapide, bien clair et tresfleuri avec une attention marquee pour les figures surtout en nombre･

La recherche stylistlque Se pOurSult Par 1,examen de la relation entre les caracteristlqueS du recueil

de Jeanne Flore et une nouvelle tendance des proses narratives du temps : <stile poetique>･ Cette

expression apparait d,abord dams le titre de l'episode apres la troisieme partie des Angoysses
ヽ

douleureuses de Helisenne de Crenne en 1538 et pulS Fran90lS Habert utilise la toumure <prose
●ー●

poetique> dans sa Contemplation poe'tique en 1542･

Le style de 1,∝uvre de Crenne s,eclaircit par l'analyse syntaxlque et lexicologlque : elle utilise

beaucoup I,ordre libre des mots, qul Peut etre admis seulement dams les vers, Combine assez simplement

des phrases peu compliquees, depelnt diversement la dualiti de l'univers mythique constitue du ciel et

de 1,enfer avec des termes synonymlqueS qul COmPrennent des neologlSmeS Venus directement de mots

latins. Son mouvement est progressifet assez rapide･ Le style de Crenne et celui de Flore ont des points

communs : ordre libre des mots, construction peu imbriquee, mouvement rapide et progressif, et usage

frequent de bin6mes synomynlqueS et de termes rares provenant de mots latins ou italiens･ Mais tandis

que crenne represente un univers dichotomlque Par la variation des mot charges de sens voISln, Flore
′

souligne, dans 1,episode de la chasse en enfer, la cruaute de la scene et celle de la femme en reprenant

plusieurs fois les mimes tournures･ De plus, dams les Comptes amoureux l'ordre particulier de mots et

les expressions binominales sont lies par parallelisme et chiasme et les repetitions de certains sons et les

regroupements de pharse de la mime longueur itablissent l'harmonie･

La recherche sur le <Style poitique> dans les Angoysses douleureuses est suivie de l'examen de

la <prose poetique> dams la Contemplation poe･tique de Fran90is Habert publiee en 1542･ Par l'analyse

du texte du polnt de vue de la syntaxe, du vocabulaire, des figures de rhetorlque, et de l'ulitilisation de

<fable>, nous avons constati que la <prose poitique> de Habert est constituee d'un style bien orne,

sciemment obscurcl, Plein de latinismes, avec peu de souci de la musicalite phrastlque, et une PrOXimite

avec 1,<asianisme inspire> que degage Jean Lecointe dams l'Ide'al et la dtffe'rence･ Certes il y a, sur

certains polntS, une reSSemblance entre le <style poetique> de Crenne et de Habert et le style de Flore,

mais celui-ci se distlngue Par le s°in accorde a la sonorite･

A la fin de ce chapitre, nous retra90nS, treS SuCCinctement, 1'evolution du style dams les proses de la

premiere moitie du XVIe siecle, des Illustrations de Gauze et Singularite'de Troie de Jean Lemaire de
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Belges JuSqu'a l'Amadis de Gauze, en passant par le Parangon de Nouvelles･ Lemaire de Belges est le

premier ecrivain de la Renaissance fran9alSe qui fait ressortir les possibilites de la prose fran9alSe･ Dams

l'episode de l'amour de Paris en particulier il exploite les figures de la rhetorlque et utilise beaucoup de

repetitions de sons･ Dans le recueil de nouvelles imprlme Par Denis de Harsy pour Romain Morin en
′

1531, 0n reconnait une volonte d'ennoblissement culturel avec un style pourvu d'assez nombreux

procedes de rhetorlque･ Il existe done un certain courant qul eSSaie d'ennoblir les phrases fran9alSeS en

imitant la langue ancienne comme le grec et le latin, mais en 1541 Peletier du Mans reconnaTt, dams la

preface de sa traduction de l'Art poe'tique d'Horace, la diffiCulte de l'ennoblissement par imitation et

tourne ses efforts vers la recherche des specificitis de la languefran9alSe･ Cette nouvelle tendance se

traduit clairement dams la traduction de l'Amadis de Gauze realisee par Herberay des Essarts a partir de

1540, 1equel adopte l'Ordre des mots moderne avec des pharses assez courtes et peu imbriquees･

On assiste a un tournant o血Ie proJet de l'ennoblissement de la prosefran9alSe Par un Style orne

avec beaucoup de figures au moyen de l'imitation de langues plus estimees change de direction vers une

volonte de faire concurrence et de devenir superleure auX autreS langues par la recherche d'un style
ヽ   ●

propre, naturel et raffine･ Le style des Comptes amoureureux constitue un exemple du premier courant･

Conclusion

L'etude bibliographique, structurale, thematlque et Stylistlque, que nOuS aVOnS faite dams chaque

chapltre a eta COnStruite en s'appuyant sur une analyse de texte prenant en consideration le contexte du

temps･ Dans les annees 1540 on avudes changements dams plusieurs domaines litteraires : les recueils

de narrations breves evoluent de simples compilations de nouvelles vers des recueils plus orlglnauX et

inventifs par les efforts de l'auteur tels que les Propos rustiques de Noel Du Fail en 1547 ; L'Amye de

court de Bertrant de La Borderie en 1541 declenche la <Querelle des amies>, La DLjiPnition et

perfection d'amour par Gilles Corrozet en 1541 et La parfaicte Amye d'Antoine de Heroet en 1542

introduisent systematlquement en France la doctrine nco-platonicienne sur l'amour et la publication de

l'Olive par Joachim Du Bellay annonce la vogue du petrarqulSme ; 1a traduction de l'Amadis de Gauze

(le premier livre en 1540) marque le style en prose narrative qui se veut naturel et ramne par la

recherche de specificites propres au fran9alSI Notre these montre que l'Opsucule que sont les Comptes
●

amoureux a une valeur considerable et un charme particulier a ce tournant decisif de l'histoire litteraire

fran9alSe.
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